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Уважаемый покупатель!

Благодарим Вас за приобретение техники HIBERG. При правильном 
использовании она прослужит Вам долгие годы. Продукция HIBERG 
соответствует требованиям самых высоких мировых стандартов качества, 
сочетает в себе утончённый дизайн, функциональность и доступную цену.

Техника HIBERG возьмёт на себя часть Ваших домашних забот и будет 
очень полезна в быту.

Пожалуйста, внимательно изучите настоящее Руководство. Оно содержит 
важные указания по безопасности, эксплуатации и уходу за изделием. 
Позаботьтесь о сохранности настоящего Руководства по эксплуатации. 
Если техника перейдёт к другому пользователю, обязательно передайте его 
вместе с ней. Пожалуйста, убедитесь, что все люди, использующие данное 
изделие, ознакомлены с Руководством и мерами безопасности. 

Производитель и импортёр не несут ответственности перед конечным 
пользователем, если он по каким-то причинам не ознакомился с 
Руководством должным образом. Если руководство было утеряно 
или испорчено, тем самым препятствуя ознакомлению с ним, Вы 
всегда можете обратиться в справочную службу либо самостоятельно 
ознакомиться/скачать Руководство на официальном сайте www.hiberg.ru.  
Если Вы столкнулись с неправильной работой изделия, ещё раз внимательно 
изучите Руководство. Если содержащейся в нём информации недостаточно, 
свяжитесь со справочной службой по вопросам гарантийного и сервисного 
обслуживания по федеральному номеру 8-800-350-50-19 (звонок 	
по России бесплатный) для получения помощи или вызова уполномоченного 
специалиста.

ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ В МИР HIBERG!

На нашем веб-сайте www.hiberg.ru Вы сможете: 

•	 найти рекомендации по использованию изделий и информацию о 
техническом обслуживании; 

•	 найти Руководства по эксплуатации;

•	 получить информацию о новинках и особенностях техники HIBERG.

Поддержка потребителей и сервисное обслуживание

Мы настоятельно рекомендуем использовать оригинальные запчасти. 
При обращении в сервисный центр следует иметь под рукой следующую 
информацию: модель техники, продуктовый номер, серийный номер. 
Данная информация находится в таблице с техническими данными. 

ВВЕДЕНИЕ
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель i-VM 9025 B i-VM 9035 B

Материал поверхности Стеклокерамика

Подключение Газ/индукция

Панель управления Фронтальная

Управление электрическими/индукционными кон-
форками

Сенсорное/слайдерное

Индукция

Индикатор остаточного тепла Есть

Таймер индукционной зоны Есть

Блокировка сенсорного управления Есть

Функция подогрева Есть

Объединение зон Есть

Функция паузы Есть

Функция Boost Есть

Функция автоотключения Есть

Сенсор распознавания наличия посуды Есть

Количество индукционных конфорок 4 2

Количество объединяемых зон 2 1

Мощность индукционной конфорки фронтальной 
180 мм

1,5/2 кВт

Мощность индукционной конфорки  задней 180 мм 1,8/2,0 кВт

Мощность объединенной зоны 2,5/2,8 кВт

Газ

Kоличество газовых конфорок 2 3

Газ-контроль конфорок +

Давление газа 20 мбар

Электророзжиг Автоматический от ручки

Материал решеток Чугун

Мощность  конфорки 70 мм 1,8 кВт

Мощность конфорки 100 мм 2,4 кВт

Мощность WOK-конфорки 120 мм (тройное пламя) - 3,4 кВт

Цвет/Дизайн Черный

Габариты (ШхГхВ), мм 874х510х113

Габариты для встраивания (ШхГ), мм 840х480

Габариты в упаковке (ШхГхВ), мм 970х565х185

Вес нетто/брутто, кг 16,3/19,5 17,2/20,5

Производитель и импортер оставляют за собой право изменять конструкцию, технические 
характеристики, функции, внешний вид, комплектацию изделия (товара) и т. д. без предварительного 
уведомления. Вся представленная в инструкции информация, касающаяся комплектации, технических 
характеристик, функций, цветовых сочетаний и т. д., носит информационный характер и ни при каких 
условиях не является публичной офертой.
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•	 Диапазон номинальных напряжений: 220-240 В
•	 Номинальная частота 50/60 Гц
•	 Сила тока: менее 15 мА
•	 Присоединительный размер: G1/2

ОПИСАНИЕ
1.	Варочная поверхность
2.	Инструкция по эксплуатации
3.	Индивидуальная упаковка
4.	Комплект чугунных решеток

Конфорка Тип газа
Давление, 

мбар

Диаметр 
отверстия 
форсунки,
1/100 мм

Номинальный расход газа и номинальная тепловая 
мощность

г/ч л/ч кВт/ч ккал/ч

Средняя 
(70 мм)

 G20 20 97 — 171 1.8 1548

Butane G30 30 67 130.8 — 1.8 1548

Большая 
(100 мм)

 G20 20 110 — 228 2.4 2064

Butane G30 30 77 174 — 2.4 2064

WOK 
(120 мм)

 G20 20 125 — 323 3.4 2924

Butane G30 30 93 247 — 3.4 2924

5.	Крепежный комплект
6.	Угловой патрубок
7.	Дополнительный комплект 

ручек

HIBERG i-VM 9025 B
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HIBERG i-VM 9035 B

1.	Вспомогательная горелка - 1,8 кВт.
2.	Быстрая горелка - 2,4 кВт.
3.	Горелка WOK (тройная корона) - 3,4 кВт.
4.	Ручки управления газовой горелкой
5.	Панель управления индукционной варочной зоной . 
6.	 Свеча розжига для газовых горелок (прерывая подачу газа к 

горелке).
7.	Газ-контроль (опционально) активируется, если пламя случайно 

гаснет. 

8.	Зона приготовления пищи: 180 мм - 2000/2300 Вт (функция 
увеличения мощности Boost).

9.	Зона приготовления пищи: 180 мм - 1500/1800 Вт (функция 
увеличения мощности Boost).

10.	 Объединенная зона приготовления (FLEX-зона) - 2500/2800 Объединенная зона приготовления (FLEX-зона) - 2500/2800 Вт 
(функция увеличения мощности Boost).

8
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     При обнаружении каких-либо
дефектов (трещины, сделы оплавлений,
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     При интенсивном и продолжитель-
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     При интенсивном и продолжитель-

к несчастным случаям или выве-
сти оборудование из строя. В слу-
чаях самовольной установки или 
переоборудования устройства, его 
владелец теряет право на бесплат-
ный ремонт и техническое обслу-
живание на протяжении гарантий-
ного срока эксплуатации.

Необходимо выключать прибор 
из электросети в случаях:
•	 очистки;
•	 выполнения любых работ, свя- 

занных с обслуживанием устрой- 
ства;

 Категорически запрещает- 
ся закрывать решетки венти- 
ляционных каналов!

С целью предотвращения пожа-
ра запрещается класть на по-
верхность или вешать вблизи нее 
пожароопасные вещества и легко-
воспламеняющиеся материалы.

Следите, чтобы электрошнуры 
других приборов были убраны от 
варочной поверхности.

 ВНИМАНИЕ! Во время 
работы оборудование сильно 
нагревается. Избегайте 
прикосновения к конфоркам.

Не оставляйте блюда, которые 
готовятся, без присмотра, чтобы 
не допустить их возгорания. При 
нагревании жиров, масла будьте 
осторожны. Они могут воспламе- 
ниться при достижении высокой 
температуры. При их возгорании не 
лейте на них воду, накройте
кастрюлю или сковороду крышкой, 
чтобы погасить пламя, и выключи-
те варочную поверхность.
Используйте подходящую посуду 
для приготовления и подогрева 
пищи, чтобы предотвратить ее раз- 
ливание и разбрызгивание.
С целью соблюдения гигиены и бе-
зопасности содержите устройство 
в чистом виде.
Накопление жиров и других про- 
дуктов на варочной панели может 
привести к пожару.
Оберегайте оборудование от вли- 
яния атмосферных явлений (солн- 
ца, дождя, снега и т.п.)
Если Вы продолжительное время 
не планируете использовать изде-
лие, то отключите его от электросе-
ти. У газовых варочных поверхно-
стей также необходимо перекрыть 
поступление газа.
При выявлении неисправности в 
работе необходимо обратиться в 
сервисный центр и до устранения 
неисправностей варочной поверх-
ностью не пользоваться.
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В случае, если под варочной поверхностью нет духового шкафа, необходимо 
установить деревянную панель для изоляции. Эта панель должна распола-
гаться на расстоянии не менее 50 мм от нижней части варочной поверхности. 

 ВНИМАНИЕ! В случае установки духового шкафа необходимо оста-
вить пространство размером не менее 45 х 560 мм с задней стороны.

 ВНИМАНИЕ! Нельзя устанавливать мойку в непосредственной бли-
зости к варочной поверхности!

9www.hiberg.ru

2 0
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

Панель управления  
Вы должны прочитать данное 

Руководство, во избежание  
проблем при эксплуатации 
варочной поверхности и 
достижения желательных 
результатов ее использования. 
Следующая информация 
необходима для правильной 
установки и обслуживания прибора.

Данный прибор не предназначен 
для использования людьми с 
физическими и умственными 
отклонениями (в том числе детьми), 
а также лицами, обладающими 
недостаточными знаниями или 
опытом, без контроля и управления 
ответственного за них лица.

Все варочные поверхности 
HIBERG оснащены функцией 
авторозжига. Нажав и повернув 
против часовой стрелки, приведите 
регулятор горелки, которую вы 
хотите использовать, в положение 
большого пламени, пока не 
загорится желаемая горелка. Для 
того, чтобы отрегулировать пламя 
установите регулятор в положение 
на большое или маленькое пламя, 
или в любое положение между 
двумя отметками. Для того, чтобы 
выключить горелку, поверните 
регулятор по часовой стрелке в 
положение

В моделях с функцией газ-
контроля регулятор также следует 
повернуть против часовой 
стрелки. После того, как горелка 
начнет гореть, следует подержать 
регулятор в нажатом состоянии 
еще 10-15 секунд для того, 
чтобы устройство безопасности 
сработало.

В этих моделях в случае, когда 
пламя внезапно потухнет из-за 
попадания приготавливаемой пищи 
или по другим причинам, система 
безопасности активируется и 
перекроет газовый поток.

ВНИМАНИЕ! В случаях, когда 
пламя горелки случайно потухнет, 
выключите регулятор горелки и 
подождите минимум одну минуту 
перед новой попыткой розжига 
горелки.

Советы по оптимальному 
использованию горелок:

Используйте посуду, 
предназначенную для данного типа 
горелок.

По достижении точки кипения 
уменьшайте мощность пламени до 
минимума.

Используйте посуду с крышками.
Если вы не можете зажечь 

пламя даже после нескольких 

для i-VM 9035 Bдля i-VM 9025 B
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

Панель управления  
Вы должны прочитать данное 

Руководство, во избежание  
проблем при эксплуатации 
варочной поверхности и 
достижения желательных 
результатов ее использования. 
Следующая информация 
необходима для правильной 
установки и обслуживания прибора.

Данный прибор не предназначен 
для использования людьми с 
физическими и умственными 
отклонениями (в том числе детьми), 
а также лицами, обладающими 
недостаточными знаниями или 
опытом, без контроля и управления 
ответственного за них лица.

Все варочные поверхности 
HIBERG оснащены функцией 
авторозжига. Нажав и повернув 
против часовой стрелки, приведите 
регулятор горелки, которую вы 
хотите использовать, в положение 
большого пламени, пока не 
загорится желаемая горелка. Для 
того, чтобы отрегулировать пламя 
установите регулятор в положение 
на большое или маленькое пламя, 
или в любое положение между 
двумя отметками. Для того, чтобы 
выключить горелку, поверните 
регулятор по часовой стрелке в 
положение

В моделях с функцией газ-
контроля регулятор также следует 
повернуть против часовой 
стрелки. После того, как горелка 
начнет гореть, следует подержать 
регулятор в нажатом состоянии 
еще 10-15 секунд для того, 
чтобы устройство безопасности 
сработало.

В этих моделях в случае, когда 
пламя внезапно потухнет из-за 
попадания приготавливаемой пищи 
или по другим причинам, система 
безопасности активируется и 
перекроет газовый поток.

ВНИМАНИЕ! В случаях, когда 
пламя горелки случайно потухнет, 
выключите регулятор горелки и 
подождите минимум одну минуту 
перед новой попыткой розжига 
горелки.

Советы по оптимальному 
использованию горелок:

Используйте посуду, 
предназначенную для данного типа 
горелок.

По достижении точки кипения 
уменьшайте мощность пламени до 
минимума.

Используйте посуду с крышками.
Если вы не можете зажечь 

пламя даже после нескольких 
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1. Объединение зоны: 2500/2800 Вт (Boost)
2. Передняя центральная зона: 180 мм, 2000/2300 Вт 
(Boost)
3. Задняя центральная зона: 180мм, 1500/1800 Вт (Boost)
4. Задняя правая зона: 180mm, 2000/2300 Вт (Boost)
5. Передняя правая зона: 180mm, 1500/1800 Вт (Boost)
6. Пауза Stop&Go
7. Таймер  
8. Поддержание тепла
9. Слайдер регулировки мощности/времени
10. Увеличение мощности (Boost)
11. Замок от детей (Блокировка панели управления)
12. Вкл./Выкл. 

1. Задняя левая зона: 180 мм, 1500/1800 Вт (Boost)
2. Передняя левая зона: 180 мм, 2000 / 2300 Вт (Boost)
3. Объединение зоны: 2500/2800 Вт (Boost)
4. Пауза Stop&Go
5. Таймер 
6. Поддержание тепла
7. Слайдер регулировки мощности/времени
8. Увеличение мощности (Boost)
9. Замок от детей (Блокировка панели управления)
10. Вкл./Выкл. 

i-VM 9025 B

i-VM 9035 B

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВАРОЧНОЙ 	
ПАНЕЛИ

 Для включения нажмите на кноп-
ку Вкл./Выкл. на 3 секунды, после 
чего загорятся индикаторы на пане-
ли управления.

Регулировка уровня приготовления

Когда варочная поверхность 
включена, а посуда установлена на 
выбранной конфорке, соответствую-
щая кнопка и индикатор, которые 
были выбраны, будут мигать

/ . После чего вы-
берите уровень нагрева с помощью 
слайдера.

Блокировка панели управления

Эта функция блокирует элементы 
управления для предотвращения 
случайного включения варочной 
панели.

Чтобы активировать функцию 
блокировки от детей, нажмите кноп-
ку , дисплей таймера покажет Lo, 
после чего панель управления забло-
кируется.

Чтобы отключить блокировку 
панели управления, включите ва-
рочную панель (если потребуется) 
и удерживайте кнопку  в течение 
трех секунд. Lo на дисплее погаснет, 
и панель управления снова будет 
активна.

Таймер

•	 С помощью таймера можно уста-
новить максимальное время 99 
минут для любой зоны.

•	 Выберите зону для использования 
с таймером, коснитесь кнопки 
управления таймером, на дисплее 
таймера отобразится цифра «10», 
где «0» мигает. Установите время, 

коснувшись ползунка.
•	 Коснитесь кнопки таймера еще 

раз, «1» начнет мигать. установи-
те время с помощью слайдера

•	 Через несколько секунд таймер 
начнет обратный отсчет.

•	 По истечении установленного 
времени раздастся один звуковой 
сигнал, и зона автоматически вы-
ключится.

•	 Чтобы отключить таймер, выбе-
рите зону приготовления, которая 
используется с таймером, косни-
тесь кнопки таймера и установите 
время на «00» с помощью слай-
дера.

Функция увеличения 	
мощности Boost

•	 Выбрав зону, а затем кнопку  
увеличения мощности Boost, на 
дисплее данной зоны загорится 
индикатор “b” и включится повы-
шенная максимальная мощность

Функция подогрева

•	 Для того, чтобы приготовленное 
блюдо дольше оставалось горя-
чим, нажмите кнопку 6, после чего 
на дисплее данной зоны загорит-
ся индикатор “c “, что будет озна-
чать включение функции подогре-
ва (около 55±15°C) с расчетом на 
емкость с водой 2 л.

Функция паузы

•	 Во время работы конфорок косни-
тесь кнопки «Пауза». На всех 
дисплеях появится «P» и нагрев 
прекратится.

•	 В данный момент активной оста-
ется только кнопка «пауза» и 
«Вкл./Выкл.», «блокировка».

•	 Снова коснитесь кнопки «Пауза 
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управления», на дисплеях отобра-
зится первоначальная настройка, 
а конфорки продолжат нагрев.

Объединение зон

•	 Две разные зоны можно объеди-
нить в одну в зависимости от по-
требностей приготовления.

•	 Объединенная зона состоит из 
двух независимых катушек ин-
дуктивности, которыми можно 
управлять отдельно. При работе в 
качестве одной зоны посуда пере-
мещается из одной зоны в другую 
в пределах зоны с сохранением 
того же уровня мощности, а та 
часть, которая не закрыта посу-
дой, автоматически отключается. 

ВАЖНО! Ставьте посуду по 
центру одной конфорки. В слу-
чае больших кастрюль, оваль-
ных, прямоугольных и удлинен-
ных сковородок убедитесь, что 
сковороды размещены по цен-
тру зоны, закрывая оба креста.

Защита от перелива

     Индукционные зоны автомати-
чески отключатся в течение 10 се-
кунд, в случае попадания жидкости 
на сенсорную панель управления.

Автоматическое выключение

Варочная панель автоматически 
выключается, если не установлено 
время приготовления, забыли вы-
ключить варочную панель или вооб-
ще не включали варочную панель. 
Рабочее время по умолчанию для 
различных уровней мощности пока-
зано в таблице ниже:

Примеры правильного и неправильного размещения посуды. 

Уровень  
мощности

c 1 3 4 5 6 7 8 9

Отключение  
по умолчанию  
(через час.)

8 8 8 4 4 4 2 2 2
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ИНДИКАЦИЯ НА ПАНЕЛИ 
УПРАВЛЕНИЯ

Индикация остаточного тепла

    Варочная панель оснащена ин-
дикатором остаточного тепла для 
каждой индукционной конфорки. Эти 
индикаторы предупреждают пользо-
вателя о том, что конфорки еще горя-
чие. Если на дисплее отображается 

 , конфорка еще горячая. Если горит 
индикатор остаточного тепла дан-
ной конфорки, эту конфорку можно 
использовать, например, для подо-

грева блюда или для растапливания 
масла. Когда конфорка остынет, 
индикация на дисплее погаснет.

Если вы используете кастрюлю, 
которая не подходит, неправильно 
расположена или имеет неправиль-
ные размеры для вашей индукци-
онной варочной панели, на дисплее 
появится сообщение « ». Если в 
течение 120 секунд кастрюля не 
будет обнаружена, варочная панель 
выключится.

Код ошибки Возможные причины Способы устранения

 
Нет кастрюли или кастрюля не 
обнаружена Установите подходящую кастрюлю.

E1 Высокое напряжение Пожалуйста, проверьте, нормально ли 
подается питание. Включите после того, как 
напряжение выровняется.

E2 Низкое напряжение Пожалуйста, проверьте, нормально ли 
подается питание. Включите после того, как 
напряжение выровняется.

E3~E4 Неправильная температура Пожалуйста, проверьте посуду. Необходимо 
перезапустить после того, как конфорка 
остынет.

F3~F5
F9~FA

Обратитесь в службу поддержки и назовите 
модель и код неисправности.

Шум во время работы индукционных конфорок

• Индукционные варочные панели могут издавать свистящие или по-
трескивающие звуки во время работы. На самом деле они исходят от 
кастрюль и сковородок из-за особенностей дна (например, дно состоит из 
нескольких слоев материала или дно кастрюли неровное).

• Эти шумы различаются в зависимости от используемых кастрюль и 
сковородок и количества продуктов, которые они содержат, и не являются 
признаком какого-либо дефекта.

• Кроме того, индукционная плита оснащена внутренней системой ох-
лаждения для контроля температуры электронных частей; в результате, во 
время работы и в течение нескольких минут после выключения варочной 
панели будет слышен шум охлаждающего вентилятора.

Это совершенно нормально и необходимо для правильной работы прибо-
ра.
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УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙНЫХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ
УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!

Настоящий документ не ограничивает определённые законом 
права потребителей, но дополняет и уточняет оговорённые законом 
обязательства, предполагающие наличие соглашения сторон либо 
договора.

Внимательно ознакомьтесь с гарантийным талоном и проследите, 
чтобы он был правильно заполнен и имел штамп Продавца. При отсутствии 
штампа Продавца и даты продажи либо кассового чека с датой продажи 
гарантийный срок изделия исчисляется с даты его производства.

Запрещается вносить в гарантийный талон любые изменения, а также 
стирать или переписывать какие-либо указанные в нём данные.

Тщательно проверьте внешний вид изделия и его комплектность. Все 
претензии по внешнему виду и комплектности предъявляйте Продавцу 
при покупке техники.

ГАРАНТИЙНЫЙ РЕМОНТ НЕ ОСУЩЕСТВЛЯЕТСЯ В СЛЕДУЮЩИХ СЛУЧАЯХ:

•	 если изделие использовалось не по прямому назначению;
•	 если неисправность стала следствием небрежной эксплуатации, 

неправильной транспортировки или условий хранения, вследствие чего 
прибор имеет механические повреждения;

•	 если выход из строя произошёл в результате естественного износа 
комплектующих;

•	 если имеются повреждения, причиной которых стало попадание внутрь 
изделия посторонних предметов, жидкости и пр.;

•	 если обнаружены доказательства самостоятельного вскрытия изделия 
или его ремонта вне гарантийного сервисного центра;

•	 при неисправностях, которые возникли из-за перегрузки, повлекшей 
за собой деформацию или выход из строя внутренних механизмов, а 
также вследствие скачков напряжения или несоответствия напряжения 
электросети;

•	 если произошёл естественный износ внешнего покрытия, пластиковых 
и металлических деталей и других материалов, не участвующих в 
непосредственной механической работе изделия.

СТОИМОСТЬ РЕМОНТА ОПЛАЧИВАЕТСЯ ПОКУПАТЕЛЕМ, ЕСЛИ:

•	 гарантийный период закончился;
•	 гарантия не распространяется на данный вид неисправности;
•	 для определения вида поломки потребовалась экспертиза, 

в результате которой было доказано, что гарантия не 
распространяется на данный вид неисправности.
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СЕРВИСНЫЕ ЦЕНТРЫ HIBERG

ЕСЛИ У ВАС ВОЗНИКЛИ ВОПРОСЫ ПО ГАРАНТИЙНОМУ 
СЕРВИСНОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ ЛИБО ВЫ ХОТИТЕ ПРИОБРЕСТИ 

ЗАПЧАСТИ ИЛИ КОМПЛЕКТУЮЩИЕ К ПРОДУКЦИИ HIBERG, 
ОБРАЩАЙТЕСЬ В ЛЮБОЙ АВТОРИЗОВАННЫЙ СЕРВИСНЫЙ ЦЕНТР   

ИЛИ ПО ЕДИНОМУ ТЕЛЕФОНУ СЕРВИСНОЙ СЛУЖБЫ: 

8-800-350-50-19
(звонок по России бесплатный)

Получить консультацию по товару можно на официальном сайте:

www.hiberg.ru

Продукция сертифицирована и прошла все испытания в соответствии с 
требованиями законодательства РФ и ЕАЭС. 

Срок службы – 5 лет.
Гарантийный срок – 2 года с даты изготовления.
Изготовитель: Hiberg Technologies Co., LTD.
Адрес: NO. 503-5, Block A, Building 5, Science and Technology Park, Jiaozuo City, 
Henan Province, urban-rural integration Demonstration Zone, Китай.
Импортёр: ООО «Диорит-Технис», 347800, Россия, Ростовская область, г. 
Каменск-Шахтинский, ул. Ворошилова, 152.
Изготовлено в Китае.
e-mail: info@hiberg.ru



Модель №	

Серийный номер:

Дата поступления в ремонт:

Дата выдачи прибора:

Вид ремонта:

М.П.

Купон №1

Модель №	

Серийный номер:

Дата поступления в ремонт:

Дата выдачи прибора:

Вид ремонта:

М.П.

Купон №2

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
Талон действителен при наличии всех штампов и отметок

Модель №	

Дата приобретения:

Серийный номер:

ФИО и телефон покупателя:

Наименование и юридический адрес организации продавца:

Подпись продавца:

Печать продающей организации:

Данные отрывные купоны заполняются представителем сервисного центра, произво
дящего ремонт изделия. После ремонта данный гарантийный талон (за исключением 
заполненного отрывного купона) должен быть возвращен Владельцу. 
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8-800-350-50-19

Здесь Вы сможете подробно ознакомиться с ассортиментом

бренда HIBERG, найти интересующую информацию о технике,

посмотреть видеообзоры понравившихся товаров, принять

участие в конкурсах и розыгрышах, а также быть в курсе

последних акций и новинок!

Присоединяйтесь к нам в социальных сетях:


